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A háziipar kiállítás után.
Ismét diszkerettel állítottuk ki lapunk eme 

számát is, amidőn a szentesi polgári, iparos és 
gazdasági kör által f. hó 12, 13, 14 és 15-ik nap
jain Szentesen rendezett helyi érdekű háziiparki- 
állitús eredményéről szólni akarunk. Friss emléke- 
z,étünkben vannak azon fontos tapasztalatok, me
lyeket ezen kiállításból merítettünk, s midőn a ki
állítás egész lefolyását lapunk második cikkében 
részletesen közöljük, e helyen a múlt számban tett 
Ígéretünk szerint azt akarjuk tárgyalni, vájjon mi- 
kepen felelt meg ezen kiállítás várakozásunknak, 
megfelelt-e céljának s a tapasztalt hiányokból ki
folyólag mi a teendőnk jövőre nézve?

Nem igazat mondanánk, ha azt állitanók, hogy 
ezen kiállítás várakozásunknak meg nem felelt; sőt 
az ellenkezőt vagyunk kénytelenek megvallani s 
azt mondani, hogy ezen kiállítás várakozásunkat fe
lül is múlta. Igen sokan — magunkat sem veszszük 
ki — azt hitték, hogy egy háziiparkiállitás, főkép 
helyi érdekű, igen csekély kört ölel föl s valami 
nagyobb kiterjedésű kiállítást óhajtottunk, amint ez 
a helybeli lapokban jelezve is volt. De a mostani 
tapasztalatok után ítélve csak helyeselhetjük a fent- 
nevezett kör áltál választott irányt, mert ezen 
szűkkörűnek hitszó kiállítás ugyancsak elfoglalta a 
rendelkezésre állott termeket.

Ismételve mondjuk, hogy fölülmúlta várakozá
sunkat ezen kiállítás úgy külső díszben, mint cél
szerű, szakavatott kezekre mutató berendezésben, s 
ha azt mondjuk, hogy oly aggkorúak látogatták 
meg ezen kiállítást, kik évtizedek óta nem léptek 
át a Kurca hídján, abból csak az következik, hogy 
az első látogatók meglepetése s megelégedése bír
hatta csak rá a nyugalmat szerető aggokat ezen 
kiállítás megtekintésére.

Lapunk múlt, számában említettük röviden a 
háziiparkiállitás célját; lássuk most., vájjon miké
pen felelt meg ezen kiállítás a kitűzött célnak.

Habár sok szép, hasznos és szükséges cikket 
volt alkalmunk ott látni, mégis meg kell vallanunk, 
hogy épen a legszükségesebb cikkekből keveset lát
tunk. A háziiparkiállitás nem volt hű kinyomata 
a lakosság f o g 1 a I k o z á s á n a k, de midőn ezt ál
lítjuk, korántsem akarjuk a fentnevezett egyletet 
vagy a rendező bizottságot e hiány miatt okolni, 
mert a rendező bizottság csak azt állíthatta ki 
közszemlére, a mit a kiállítók bekükltek. Az I-ső 
csoportban vagyis a női kézimunkák közt a leg
szükségesebb cikkek igen gyéren, vagy épen nem
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holtak képviselve. A fonal alakjában feldolgozott 
len és kender nagyon kis mértékben volt képvisel
ve, miből azt következtethetjük, hogy gazdasszo
nyáink majdnem összes szükségletűket a fehérne
mű dolgában a buliban olcsón kapható gyári mun
kával fedezik, mely tartósságra nézve korántsem 
versenyezhet a kézi készít ménnyel Ezzel nem akar
juk ócsárolni a boltbeli cikkeket, sőt azt mondjuk, 
hogy a boltban is, habár drága, áron, igen tartós 
és finom vásznat s egyebet lehet kapni, de szomo
rú tapasztalat az, hogy nálunk a lonás teljesen el 

I van hanyagolva. Jól említette ezt Balogh János 
' tiszteletbeli elnök ur zárbeszédében, hogy niég nem 

nagyon régen a menyasszonyi kelengye házi készít
mény volt, sőt alig van család, melynek birtoká
ban nem volna saját készítményül abrosz, asztalken
dő, törülköző s egyéb fehérnemű- De a mint a 
rablógazdálkodás következett be, amint minden tal
palatnyi földet búzával bevetni s a réteket is bú
zatermesztés végett szántani kezdték, megszűnt a 
len és kendertermelés, megszűnt a. marhatenyésztés, 
s ez elől-b utóbb meg fogja magát beszólni. A fe- 
hérneműek is nagyon gyéren voltak képviselve. Lát
tunk ugyan igen sok, munkásán kivarrt ingelejeket, 
de egyszeiű női és férfi ingek, harisnyák igen kis 
számban voltak képviselve. Ha nem ismernők a 
családokat, azt mondanók, hogy talán még ezen 
legszükségesebb cikkeket sem szokták otthon ké
szíteni ; de azt nem mondhatjuk. Ennek okát csak 
úgy vagyunk képesek megmagyarázni, hogy az egyes 
kiállítók többre méltatták a fényűzési cikkeket, 
mint a szükséges házi cikkeket, s habár örömmel 
néztük a nagy szorgalommal s páratlan türelem
mel készített díszmunkákat, inindazáltal sokkal szí
vesebben néztük volna, az egyszerű, de szükséges 
háziiparcikkeket. Ép oly hiányt tapasztaltunk a Il-ik 
csoportoknál, hol a háztartási cikkek képviselve 
voltak. Sajtnak, vajnak híre sem volt, a túró egyet
len egy példány által volt képviselve, mely ki is 
lett tűntetve. Nem tudjuk, hogy maradhattak el 
ezen cikkek s hogy feledkezhettek meg ezekről 
gazdasszonyáink. Ha ezen tárgyak nem lettek vol
na elősorolva a kiállítható tárgyak sorozatában, ak
kor ezen körülményt értenék; de így azt kell ki
jelentenünk, hogy gazdasszonyáink talán valami na
gyon alárendelt cikkeknek tekinthették azokat.

Ezen kiállításból azt is tapasztaltuk, hogy la
kosságunknál nem hiányzik az életrevalóság 
A célszerű, a háztartásnál mindennap szükséges 
cikkek, ha eladók voltak, el is keltek, némely tárgy
nak több vevője lett volna, ha nagyobb mennyiség-

ben lett volna készen. Maguk a kiállítók is köz- j 
vetítették az eladást, valóságos kis tőzsde alakult í| 
itt ott vevőkből és eladókból, s még arra sem volt .; 
eset, hogy valaki alkudott, volna; valóságos sza- k 
bott árak voltak ott. Bátran állíthatjuk, ha a fen- h 
tebbi egyletnek is úgy volna saját háza mint a p 
vásárhelyi ipartársulatnak, hol minden negyed év- p 
ben az iparosoknak készletben lévő tárgyai ki szók- I? 
tak állíttatni, az oly állandó kiállítási csarnok le- | 
tesitése többet érne a vásárnál. ,,

Lakosságunk erkölcsi állapotú r a is von- ír 
hatunk következtetest e kiállításból. Az aránylag |? 
nem nagy számú kiállítók tárgyai azt mutatják, p 
hogy a közönség a legnagyobb kitartással azon fá- I; 
radozott, hogy minél több tárgyat állítson ki s IJ 
azon rövid időt, mely az illetőknek rendelkezésére I? 
állott, igen hasznos és kellemes munkával töltőt- I 
fék el. A iombfnrészelési múmiákat ifjak, a női , 
munkákat többnyire iskolás vagy felserdült s el- | 
adó-leányok készítették, tehát apraja nagyja mint- j 
egy versenyt dolgozott a kiállításra. Ez annak ta- ’ 
nubizonysága, hogy a mostani fiatal leány nemze- j 
dók helyes utón halad, s nem csak a táncterem- | 
ben, hanem a munka tereit is megállja helyét. |

A társadalmi állapotot sem hagyta 
érintetlenül a háziiparkiállitás. Még azok is, kik lii 
az egész dolgot kicsinyeitek s e miatt mint kiál- | 
iit.ók nem szerepeltek, nem állhatták meg, hogy | 
meg a kiállítás megnyitása előtt tudomást ne sze- p 
rezzenek a kiállítandó tárgyak minőségéről. Amint íj 
a múlt szám cikkében megjegyeztük, a polgári ipa- 1? 
ros és gazdasági kör nem bir oly fényes, hogy ; 
úgy mondjuk, jó hangzású címmel, hogy képes lett k 
volna magahoz édesgetni a leghivatuttabb tényező || 
két; de az elért siker miudazállal olyan volt, hogy k 
a kör meg lehet elégedve az eredménnnyel. Midőn lii 
sorainkat bezárjuk, azon forró óhajtásunknak ad- l| 
nak kifejezést, hogy azon kör, mely e kiállítást | 
megteremtette, jótékony s áldásos működésében to- p 
vábbra is megmaradjon s városunk közönségének, í 
mely az ily mozgalom meleg pártolásának fényes Is 
jelét adta, még többször ily örömet szerezzen. A 
többi egyletek pedig, melyek mindeuyikenek ma- L 
gasztos célja van, hassanak oda, hogy hasonló föl- 
lépés által városunk előhaladásán s jó hírnevünk k 
megállapításán szintén fáradozzanak s munkáiké- |?1 
dúsuknak hasonló jelét adják. Sorainkat azon fór- p 
ró és őszinte kívánattal végezzük: Éljen a szén- p 
tesi polgári iparos és gazdasági kör!

B E S Z É L Y.
(folytatás.)

Ha ez nem volna már előkészítve, kegyelmes 
j grófné, akkor inkább lehetne félni gyanútól. Azonban —
| arról gondoskodva van. Az a hir mint nyílt titok ke- 
| ring, hogy Clairnot gyermeke törvénytelen. Látszólag el- 
“ lenmondani iparkodom s ez által mások állítását még 
| makacsabbá tenni! Csak tudni kell a közönséggel bán- 
i ni! Csak egy dolog miatt aggódom. Kegyehnességed 
i tudja, hogy a báróné testvérét várja — és én ma bi
li zonyos sejtelem nyomása alatt állok, mely — “ 1“ „Ilogy-hogy, Solvent ur? Micsoda sejtelem?0

„Az az idegen kapitány, ki kedves fiával oly ha
mar baráti viszonyba lépett, igen nagy családi hason- 

I latossággal bir.°
„Clairnotnéval? — Lehetséges volna az, Solvent 

Iur?° —
„Én nem tévedek — hanem nézze meg ezt az 

araeképet, melyet a báróné magán skatulyájában talál- 
(ff tani — ilyen lehetett az a férfi ezelőtt 12 évvel.0

'' ..... ....

Solvent gyanitása már a legközelebbi pillanatban 
bizonyult, be valónak. Clairnot — mert tlgy hitták a 
kapitányt — feszült, figyelemmel kisérte a beszélgetést.. 
A figyelem lassanként bámulásra, szörnyűködésre, fölliá- 
borodásra fokozódott. Nővérétől Lyonban kapott, levele 
csak futólagos, általános említést, tartalmazott helyze
téről. A levél nem említett neveket. Most, többet, tudott 
mint Adrienné azon titkos hálóról, melyet vesztére ké
szítettek. A kapitány sokáig ingadozott, vájjon felhasz- 
nálja-e a hallottakat, hogy törvényes utón tegyen lé
pést; de midőn ettől azon körülmény tartotta vissza, 
hogy ez által az egész Beaufort család meg lesz bélye
gezve és ennek következményei a grófot sújtanák, ki 
az egész dologban ártatlannak látszott, másrészről nem 
számíthatott arra, hogy egyenes utón valamit tehetne, 
mert nem rendelkezett tanukkal, hogy nyilatkozatának 
a kihallgatott, beszédre nézve érvényt szerezzen. El volt 
tehát tökélve, hogy személyesen veti magát közbe s 
megkísérti, vájjon nem lehetne-e többet elérni megijesz- 
téssel és megszégyenítéssel. Hamar felöltözött, de oly 
csendesen, amint csak lehetett, s kiment, a szobából, 
mert, a hálószobában lévő s a mellékszobába vezető aj
tó, hol a beszélgetést végig hallgatta, bútorokkal volt 
elzárva. Az egész házban csend volt és csak Ilhone hul
lámzását lehetett hallani, melynek víztömege a vendég
lőhöz közel hömpölygőit tovább. Gyors fogással nyitotta

_____ ________ s_______________ -______  

ki az ajtót s a grófné szobájában termett, ki épen visz- 
sza akarta adni a kapitány arcképét a vele szemközt 
ülő Solventnek.

A grófné megijedve fölugrott és a meglepetéstől 
meghatva a pamlag párnáira hanyatlott. Arca halálsá
padt volt, görcsös reszketős rázta tagjait.

„Uram,0 kiáltó Solvent felugorva és Clairnot szik
rázó szemével találkozva, „mit keres ön itt? Mi oknál 
fogva tolakodik ön idegen szobába?0

„Holló!" volt a válasz, „csak ne oly tüzesen, öreg 
úr! Ne kívánjon kellemetlen jelenetet, különben akasz
tófát készít magának!"

Solvent nem tudta, mit tegyen. Az idegen külső 
megjelenése ép oly ijesztőleg hatott rá, mint, az eláru
lástól való felelem; mert Clairnot derék alak volt, mely
ből erő és határozottság szólt, és sötét szemének áthaló 
tüze lebilincselte az öreget.. Ez még egyszer tett kísér
letet, hogy a hívatlan vendéggel dacoljon, de azonnal 
elhalt a szó ajakén, midőn Clairnot egyet előre lépett. 
Megtörve egy székre rogyott lé.

„Vén bűnös,0 mondá Clairnot. s megfogta a rész 
kető Solvent karját; „valld be, hogy gazember vagy! 
Hanem nem itt, másutt. Másutt végezzük dolgunkat.. Jer, 
öreg, de óvakodjál egy szót is szólni, mert különben a 
hóhér kötele örökre fogja össze torkodat..0

Solvent nem állhatott ellen, el hagyta magát ve-
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A háziipar kiállítás megnyitása 
s lefolyása _

.... A\áziipör” kiállítás, mint ez előre tudva s külön 
meghívók által jelezve volt, f. hó 12-én azaz múlt va
sárnap délelőtt 10 órakor nagy és díszes közönség jelen
létében nyittatott meg. Az nap korán reggel az időjá
rás korántsem mutatkozott kedvezőnek s már attól le
hetett tartani, hogy a kiállítás legünnepélyesebb aktu
sa a megnyitás csak csekély számú közönség jelenlété
ben fog megtörténni, midőn fél 10 óra tájban az eső 
megállót!, a felhő oszladozni kezdett s 10 órakor, mely 
időpontra a megnyitás ki volt tűzve, már hire sem volt 
az esőnek és felhőzetnek. A kitűzött időben pontosan 
megérkezett teljes diszmagyarban Nsgos Stammer Sán 
dór kir. tanácsos és csongrádmegyei alispán ur mint a 
háziiparkiállitás elnöke, továbbá a városi tisztikar, élén 
a polgármester, ki a háziiparkiállitás tiszteletbeli elnö
ke, s minden rangú és rendű polgár szép számmal.

A helybeli dal- és zeneegylet énekkara elénekel
te a gyönyörű hangzású „Isten áldd meg a magyart." 
cimü hymiius első két versét, azután a kiállítási elnök 
következő beszéddel nyitotta meg a háziiparkiállitást

Tisztelt polgártársak.! A helybeli ipar és gazda
sági egylet parancsolt igénytelen személyemmel az iránt, 
hogy az általa kezdeményezett és rendezett háziiparki- 
állilási bizottság elnöki tisztjét teljesítsem.

Örömmel ragadom meg ezen megbízást — azt ta
lán mondanom sem kell — nem ambitioból, hanem az 
okból, mert ezen kiállítás a mi társas életünkben ismét 
egy forduló pontot, az előre haladás egy hatal ■ as emel
tyűjét fogja képezni, ez elől kitérni saját városa érdé 
keit szivén hordó polgárnak nem lehet, nem szabad. Ha
nem igenis tesz, működik ott, hol a működési kör ré
szére kijelöltetik. Ez nem ambitio, hanem a polgári kö 
telesség helyes tudata.

Uraim! ne vegyék szemrehányásképen, ezt nem 
én mondom, ez országszerte tapasztalható, hogy a mi 
legfeltűnőbb tataink az: hogy kevés kivétellel a házi 
munkát szégyenljük, vagy legjobb esetben kicsinyeljük 
és'épon azért házi, családi titokként őrizzük, és nem 
számolunk azzal, hogy a munka nemesit, erősít előre 
törekvésre, és igy önelégültségre ösztönöz; inig ellen
ben a tespedés ágya a bűnnek.

Ezen munka iránti szégyeu, közönyösség vagy ál
szerénység kiirtására van a háziiparkiállitásuak rende
zése hivatva. Itt lehet minden kicsinységet érvényesíteni, 
mely kicsinység a nagyságnak csiráját hordja lilékében. 
Itt szokja meg a szerény polgár, a kishitű kezdő, a 
munkája sikere felett kétkedő vállalkozó szellem a nyil
vánosságot ; élvezi a munka babérait és ösztönt nyer 
az előre törekvésre.

Uraim! a mit elmondtam, az nem képzelődés, nem 
fantusia; erre eelatans például szolgálnak a continens 
mii.d azon államai, hol az ipar a legvirágzóbb állapot
ban van, a hol a jólét, vagyonosodás otthonos, Ezen 
államokban is az ipar a háziiparból fejlődött, és a leg
nagyobb iparvállalatok mellett is a házi tevékenység 
teremti a családi életet, ez adja meg a polgároknak a 
családi otthon nyugalmát, becsét és önállóságát, mely 
nélkül boldogság nem is képzelhető.

Én tehát ezen édes reményben, hogy az itt ren
dezett szerény és zsenge alkotás a jövő fejlődés biztos 
alapját fogja képezni, ezen kiállítást, a haladás ezen 
csarnokát, megnyitottnak nyilvánítom!

A nagy éljenzéssel fogadott szép megnyitó beszéd 
után a kiállítási elnök felolvasta a kiállítási védnöknek 
Rónay Lajos csongrádmegyei főispán ur Ó Méltóságának 

zetni a lépcsőn s kivezetni a házból, melynek kapuját 
az álmos portás Clairnot kívánatéra kinyitott. Végig men
tek a parton, egészen azon helyig, hol a gőzhajó állo
másozott., föl mentek a hajóra és le a hajó belsejébe.

Clairnot inasa, kit ura fütyülése az álomból felri
asztott. volt, világított, nekik s letette a lámpást az asz
talra. Clairnot valamit, fülébe súgott. Az inas távozott-

„Uram,mit akar velem?" könyörgöttSolveut. „Min
denre kérem, kímélje életemet !„

„Ne aggódjék csekély életén!"’viszonzá Clairnot. 
„Élni fog ön tovább is saját kínzására!"

Az inas két ur kíséretében tért vissza, kik Avig- 
nouból jöttek volt, és mivel a városban nem kaptak he
lyet, a gőzhajón ütötték föl éjjeli szállásukat.

„Uram, ne féljen semmit," szólt ismét Clairnot, 
én jót állok érte, hogy soha sem fog ön ellen vád emel
tetni, nem magam, sem családom részéről azon barátság 
kedvéért, melylyel Beanfort. gróf iránt viseltetem. Hanem 
ezen urak előtt tollba mondok önnek egy Írást, mely 
zálogul fog szolgálni nekem arra nézve, hogy ezentúl 
gazságát, ne folytathassa. Ezen urak is szavukkal ke
zeskednek, hogy senkinek semmit sem szólnak arról, a 
mi itt köztünk történt."

Az inas tollat és papirost hozott, és Solvent féle
lemtől reszketve ráadta fejét oly vallomásra, melyben 
minden cselszövényeit. és csalásait elismerte, a meddig 
Ctairnotnak azokról tudomása volt.

a szentesi polgári, iparos és gazdasági kör elnökéhez, : 
Balázsovits Norbert úrhoz intézett következő levelét: |

Igen tisztelt körelnök ur! A háziiparkiállitásuak 
részemre megküldött programját a mai postával kezem
hez vettem; midőn ezen figyelemért szives köszönete- 
met nyilvánítom, engedje meg tisztelt körelnök ur, hogy 
a fölötti sajnálkozásomnak adjak e soraimmal egyidejű
leg kifejezést, hogy igen nagy elfoglaltatásom, súlyos 
családi bajaim, különösen kedves nőm aggasztó álla
pota és saját magam gyengélkedése miatt a kiállítás 
megnyitásán részt nem vehetek; gondolatomban 
azonban önök között leszek és kívánom, hogy önöknek 
valóban hazafias buzgóságát a legkedvezőbb siker ko- 
szorúzza, és egyszersmind tájékozásul szolgáljon atia 
való nézve: hogy a közelebb tartandó országos kiállítá
son miféle irányban működjünk, — mire fektessük a fő- 
sulyt, hogy városunk előhaladását méltóan előttlntethes- 
S(j|ít — Midőn e soraim tartalmáról a körnek általam 
igen tisztelt tagjait — szives üdvözletem nyilvánítása 
mellett — értesittetui kérném teljes tisztelettel maradtam: 

Rónay Lajos, 
főispán.

Ezek után az összegyűlt díszes közönség tömege 
sen vonult be a szebbnél szebb háziipar cikkekkel dú
san megrakott termekbe s a mit néhány nappal azelőtt 
hihetetlennek tartott, azt most mindenki saját szeme
ivel a maga valóságában láthatta. Mi is csatlakoztunk 
a néző publikumhoz s mondhatjuk, hogy meg voltunk 
lepetve. A kiállított tárgyak két nagyobb s három ki
sebb teremben voltak elhelyezve s három csoportba vol
tak beosztva. Az 1. csoportot képezte a női kézi 
m u n k a a két nagyobb teremben. Szebbnél szebb tár
gyakon legeltettük szeműnket s nem tudtuk valóban, váj
jon magukat a tárgyakat, vagy pedig a csinos, Ízléses és 
symmetrikus berendezést bámuljuk-e. Az első osztály 
termében annak közepén három állvány volt felállítva, 
melyeken a kiválogatott női kézi munkák egy—egy cso- 
portozatot képeztek; köröskörül a fal mellett színes kel
mével bevont asztalok s ezeken a sokféle munkák vol- [ 
lak elhelyezve, a falak és üveg szekrények pedig vál
tozatos kiállítású szőnyegekkel, paplanokkal és abroszok
kal voltak bevonva. A rajzteremben hasonló berendezés 
volt, a hol a polgári leány tanoda növendékei által ki
állított tárgyak mindenki figyelmét magukra vonták. 
Röviden mondhatjuk, hogy ezeu csoport a háziipar ki
állítás díszét képezte. A második csoport, mely a ház
tartási cikkeket foglalta magában, ugyanazon Ízléses 
berendezés által tűnt ki, mely szakavatott kézre muta
tott. Mig az I. csoportban egy és ugyanazon kiállító mun
kái több felé voltak elhelyezve, hogy azok kellemes be
nyomást gyakoroljanak a szemlélőre, a háztartási cik
kek ellenben egy és ugyanazon egyéntől kiállítva — 
egy—egy díszes csoportozatot képeztek, úgy hogy itt a 
sok kiállító cikkeinek összehasonlítása s megtalálása 
nagyon meg volt könnyebbítve. Nem akarunk itt. újra 
bírálatba bocsátkozni arra nezve, vájjon a legszüksége
sebb cikkek kellően voltak-e képviselve, mert erről az 
első cikkben bővebben szóltunk, csak annyit jegyzünk 
meg, hogy ettől á csoporttól többet vártuuk volna, mi
nek nem a rendezők, hanem a tartózkodó tulajdonké- 
peni gazdaközönség az oka.

A III. csoportot, képezték a vegyes háziiparcikkek 
s ide tartozott a helybeli jótékony nőegylet által fen- 
tartott, kisdedovoda berendezése s munkái, melyek kü
lön teremben valának elhelyezve. A vegyes csoportban 
láttunk túlnyomóan lombfürészszel előállitott munkákat, 
melyek közül Kris’ó N. Imre gyógyszerész gyakornok 
munkái különösen kiváltak; továbbá láttunk ott női, 
fin- s leánygyermek ruhákat, művirágokat, rokkát stb.

Midőn ezzel készen volt, Clairnot megengedte neki, 
hogy menjen, a hová neki tetszik, és a szerencsétlen 
sóhajtozva és reszketve hagyta el a hajót..

Clairnot. kapitány ugyanazon éjjel találkozott Sol- 
veiittel, a mikor a kapitány húga azon veszélyben for
gott, hogy a Durance folyó hullámaiban leli halálát. 
Azon pillanatban, mikor a boltozat összeomlott, a me
nekülés minden reménye meghiúsulni látszott De az élet
hez való ragaszkodás Pierreben ép oly hamar ébredt 
föl, midőn a Ilid elvált része, melyen úrnője aggódva 
reszketett, megállapodott s többet nem mozdult. Pier- 
re fölegyenesedett és vizsgálta a helyzetet Nagyon jól 
tudta, hogy a kőalkotmány lassankint a hullámok csap- 
dosása következtében csak szét, fog omlani s ők előb- 
utóbb csak a hullámok áldozatai lesznek. A közeli ki
múlás tudata visszaadta neki egész hidegvérűségét. Ha
nem a jó tanács most drága volt. Először is a kocsi
fáját lápnak akarta felhasználni, de a fadarabok nem 
voltak eléggé nagyok, hogy őt és Adriennét meghívták 
volna, mely utóbbi mereven s mozdulatlanul állott a 
kocsi mellett. Mig igy magával tanakodott, hogy mitévő 
legyen, a kőtömeghez valami erősen ütődött. Az első 
pillanatban azt hitte, hogy az elszakított boltozat to
vább düledezik, midőn egy lapos tárgyat vett észre, mely 
a még álló és az elvált boltozat közé szorult. Óvatosan 
közeledett a tárgyhoz s látta, hogy az egy hatalmas 
kapunak a félszárnya. Rövid gondolkozás után óvatosan

Az ezen csoporthoz tartozó kisdedóvodai osztály igea 
kedvenc helye volta látogató közönségnek.Hogy is ne, 
mikor öröm volt nézni a sok apró gyermek még apróbb 
kacséiban a különféle gyermekjátékokat s korukhoz mért 
munkák készítését s igy az óvoda egész .működése volt 
kicsinyben bemutatva.

Meg kell még jegyeznünk, hogy a kiállítási he
lyiségek külső és belső díszítéséről sem feledkezett 
meg a bíráló bizottság, s ez összekötve a női munkák 
s egyéb házi ipar cikkek ügyes összeállításával, csak
ugyan meglepően hatott a belépő látogatókra. Különö
sen a két nagy terem, melyekben a női kézi munka, a 
háziiparkiállitás dísze, volt elhelyezve, úgy drapériával 
mint valódi természetes virágokból készített koszorúk
kal és Ívesetekkel volt díszítve, a mi városi kertészünk
nek csak dicséretére válik. Az épület homlokzatán ezen 
felirat volt olvasható: „háziiparkiállitás," a négy 
oszlop nemzeti színre volt díszítve és zászlókkal ellátva. 
A rendező bizottság nemcsak a látogató, hanem a sétá
ló közönség szórakoztatásáról is gondoskodott, midőn a 
megnyitás és bezárás napjának délutánján a magyar 
banda játszott s a távolabb lakó közönséget is a kiál
lítás megtekintésére mintegy édesgette. A kiállítás aug 
12, 13, 14 és ló ik napjain rendesen délelőtt 9 órától 
12-ig, délután 3 órától 7-ig állott nyitva; ezen időkön 
kívül a bíráló bizottságok működtek s az egyes csopor
tok cikkeinek megtalálását teljesítették. Minden csoport 
számára külön bíráló bizottság választatott meg nem
csak a kiállítási bizottság kebeléből, hanem az illető 
tárgyak megtalálásához értő hölgyekből is.

Az I. csoportbeli tárgyak vagyis a női kézi mun
kák megtalálására megválasztott bíráló bizottság a kö
vetkezőkből állott: Bányai József elnök, Böszörményi 
Károly titkár, Pollák Sándorné, Balogh Jánosáé és Zoó 
Jánosné úrnők, Tcmesváry Antal és Nagy Ferencz 
urak.

A Il-ik csoportba tartozó háztartási cikkek bíráló 
bizottságát képezték: Balogh János elnök, dr. Csató 
Zsigmond titkár, Kajlinger Zsigmodné, özv. Beliczai Pál- 
né és Ilódy Jánosné úrnők, továbbá tiszt. Nagy Imre 
és Kristó Nagy István.

A III. csoportbeli vegyes iparcikkek és az ide tar
tozó kisdedóvodai berendezés s munkáinak megbirálásá- 
ra kiküldött bizottsága következőkből állott: Kiss Zsig
mond elnök, Schleier István titkár, Zolnay Károlyné és 
Szvaton Józsefné úrnők, továbbá Dobray Sándor és Ba
lázsovits Norbert.

A kiállítás bezárása f, hó 15 iki d. u. 5 órára volt 
kitűzve. Ezt megelőzőleg Balázsovits Norbert körelnök 
fölhívta a közönség figyelmét a bíráló bizottságok ha
tározatainak ineghalgatására, a mikor is Szánthó La
jos egyleti jegyző az eredményt felolvasta. A bíráló bi
zottságok 20 db. 10 frankos arannyal, 1 db. császári 
arannyal, 15 arany,- 20 ezüst,- és 30 fekete nyomású 
díszoklevéllel rendelkezvén, úgy a jutalomdijakat mint 
a diszokmányokat a következőknek ítélték oda.

Az első vagyis női kézi munkák csoportjában nyer
tek : Első dijat 3 db. aranyat Hajnal llermin fehér hím
zésért, második dijjat 2 db. aranyat Soós Mihályné fe
hér varrásért, a harmadik dijjat két db. aranyat özv. 
Czirbus Sándorné fonaláért, a negyedik dijjat egy db. 
császári aranyat Bugyi Rozália csipkemunkájáért.

I-ső rendű vagyis aranynyomatu díszoklevelet nyer
tek a következők: 1.) A polgári leány tanoda összes mun
káiért. 2.) Kovács Jusztina fehér hímzésért. 3.) Mihá- 
lovit.s Jánosné fonálért, kötésért és hímzésért. 4.) Dobray 
Sándorné színes hímzésért. 5.) Farkas Dánielné (Aradi 
Eszter) színes hímzésért, és horgolásért. 6.) Roller nő
vérek színes hímzésért. 7.) Mezei Róza színes hímzésért 

mászott ismét föl előbbi helyére, hogy a bárónét rábe
szélje, miszerint ezen fél kapura bízzák életüket. De 
hasztalan fáradozott, hogy a magánkivüli nőt eszmélet
re hozza. Pierre nem esett kétségbe, a köteleket a ko
csiról levágta, úrnőjét szerencsésen levezette s a köte
lek segélyével a félkapuhoz kötötte, hogy a himbálód- 
zó kapuról a folyóba le ne sodortassák Azután eltávo- 
litván az útban lévő köveket, a kocsirudat kormány 
rúdnak használta, melynek segélyével a kaput szoros 
helyéből kiszabadította s a folyó irányában evezett. A 
bátor kormányos egyelőre nem törődött azzal, hogy mi 
lesz belőle, csak arra törekedett, hogy a parthoz kö
zel maradhasson. Az éj közeledtével már kétségbe akart 
esni, midőn a folyam árja egy bokor csoporthoz sodor
ta. A bokor egy ága után kapott s azt meg is csípte. 
Most ágról ágra kapaszkodva s a viz mélységét vizsgál
va, végre egy teljesen csendes helyre jutott. Egy fánál 
állapodott meg s ahhoz kötötte különös járművét, hogy 
majd ott várja be a következő napot. Ezen egész idő 
alatt úrnőjéről gondoskodott, de mit tehetett? Nem volt 
semmije, a mivel megmelegithette volna s már azon szo
morú gondolat kínozta, hogy csak holttestét fogja meg
menteni.

Hosszú aggódás után bekövetkezett a reggel. Pi- 
erre a sötétben néhány alacsony házikót pillantott meg 
az eperfák között. Uj bátorságot érzett magában. Ügyet
len járművét léoldotta és a faluba vonult be, mely el- 



8.) Marschall Endréné kitűnőnek talált szalma szőnyeg
ért, színes hímzésért és horgolásért. 9.) Práznovszky 
Erzsébet halpikkely és posztómunkáért. 10.) Vellesz Ró
za csipke munkájáért.

II. rendű vagyis ezüst diszokmányt nyertek: Ba
logh Mária fehér hímzésért. 2.) Csala Imi éné horgolás
ért. 3.) Ilakker Vilma színes hímzésért. 4.) Hatikiss Ká- 
rolyné hímzésért. 5.) Kiss Zsigmondné guipure munká
ért. 6.) Kohn Irén csipkemunkáért. 7.) Nagy Ilona fe
hér és színes himzésért. 8.) Polliik Julcsi színes hím- 
zé. ért.. 9) Schenk I’éterné igen munkás fehér varrásért 
10.) Sréter Berta fehér varrás és színes himzésért. 11.) 
ó'zvaton Józseféé posztómunkáért. 12.) Vida Istvánná 
fonálért.

Ili rendű vagyis fekete nyomató díszoklevelet 
nyertek: 1., Ehriich Regina fehér himzésért. 2., Fiié 
Róza színes himzésért. 4., Hajnal Ida csipkemunkáért.
5., Kohn Hedvig színes himzésért. 6., Kristó Nagy Esz
ter színes himzésért. 7., Mikecz Ilka színes himzésért.
8., Ruziczky Klaudia fehér himzésért és horgolásért. 9, 
Sonneníeld Julcsi színes himzésért. 10, Soós Ferenczné 
fonalért. 11., Sárdi Mihályné kötésért. 12., Szrenkányi 
Karolina horgolásért. 13., Tóth Paulin kötésért. 14., Tö
rök Julcsa színes himzésért és szabadkézi rajzokért. 15 > 
Zsoldos Józsefné fonálért, es szövött tárgyakért.

A II-ik csoportnál, mely a háztartási csikkeket 
foglalta magában, a következő kiállítók részesültek ju
talomban: 3 drb aranyat Dobray Sándorné kitűnő túró-, 
sütemény-, befőtt-és gyümölcskocsonyáért. Két drb. ara
nyat Iloffer Antalné kitűnő tészta és cukorsüteményért, 
gyümölcskocsonyáért és befőttért. Egy darab aranyat 
Goldschmid Gyuláné kitűnő csigatésztáért. Egy darab 
aranyat Urbán Anna leves tésztájáért.

Arany diszokmányt nyertek: 1., Stammer Sándor
né kitűnő levestésztáért, baraczklekvárért, befőttért és 
szappanért. 2., Sréter Ferenczné és Sréter Róza kitűnő 
levestésztáért, befőttért és szappanért.

Ezüst díszoklevelet nyertek: 1., Dósa Béláné je
les készitményű befőttért, lekvárért és szappanért. 2., 
Gulyás Páuczél Torka jeles készitményű télire savanyí
tott 18S2 évi tökkáposztáért, babért, ugorkáért és le
vestésztáért. 3, Zsoldos Jánosné debreczeni módon ké
szült pereczért és levestésztáért.

Fekete nyomatú díszoklevelet nyertek: 1., Nagy 
Ferenczné jó készitményű csipedett' rt és alma befőtt
ért. 2., Özv. Zsoldos Józsefné jó készitményű szappan
ért és lúgért. 3., Öreg Czirbus Sándorné rétes süte
ményért. 4., Döme Józsefné epercukorkáiért. 5., Négye- 
si rétemé száiitot gyümölcsért; régi befőttekért és pa
radicsomért,

A harmadik csoportban, hová a vegyes háziipar- 
czikkek és a kisdedovoda munkái tartoztak, követke
zők részesültek kitüntetésben:.

Három darab aranyat Siprikó Sándor rézfürésze- 
lésért. Egy darab aranyat Kun Pál famunkáért. Egy 
darab aranyat Keller Franciska művirágokért. Egy drb. 
aranyat Bodor Emma szalma kalapokért.

Arany díszoklevelet nyertek: A helybeli jótékony 
nőegylet, a kisdedovoda jeles felszereléséért s munkái
ért 2) Balázsovits Norbertné célszerű és ízléses fiu-gyer 
mek ruhákért. 3) Kristó Nagy Imre kitűnő lomb füré- 
szelési munkáéirt.

Ezüst oklevet nyertek: 1) Sréter Róza női ruhá
ért. 2) Strasser Izabella leány ruháért. 3) Sántha Ferenc 
parafadugókból készített ékszertartóért. 4)Pap Antal loinb- 
fűrészelési munkáiért. 5) Wasserman E. lombfűrészelésért.

Fekete nyomató oklevelet nyertek: 1) Rác Benjá- 
minné női ruháért. 2) Péntek Imréné gyermekruháért.

ső pillantásra lakatlannak látszott. Csak itt ott tekin
tettek ki a szerencsétlen lakosok a padlás ablakain 
vagy magái a a padlásra másztak föl, hogy onnan se
gély után nézzenek. Pierre egy csinosabb külsejű ház 
felé erezett és szerencsésen biztonságban helyezte el a 
bárónét is, ki még mindig élettelen állapotban volt. 
Pierre csak egy öreg asszonyt talált a házban, ki nem 
keveset csodálkozott e váratlan látogatáson s majd hogy 
hová nem lett, midőn Pierre röviden a történteket vele 
közölte. Az öreg asszony vonakodott a házat elhagyni, 
midőn veje előtte való nap egész családjával csolnakon 
menekült. Ö fekete macskájára bizt.a életét, mely se
hogy sem akart a háztól távozni, hanem mindig meg
ugrott. a csolnakból s vé*re  a háztetőre menekült. Az 
asszony sokra becsülte macskája okosságát, mely véle
ménye szerint nem oly ostoba, hogy oly házban marad
jon, melyben veszedelem érné.

Pierre a bárónét az öreg aszszony gondozására 
bízta s ez értesülvén a beteg nő gazdagságáról, mindent 
elkövetett, hogy a bárónét életre hozza. Adriennét azon 
ágyba fektette, melyet a család otthon hagyott volt, 
homlokát és halántékát pálinkával dörzsölte és fárado
zása nem maradt a kívánt hatás léikül. A test vissza 
nyerte természetes melegségét és erős lélekzés követ
kezett be,

(Folytatása következik.)

3) Gallasz Ignác lombfürészelési munkáért. 4) Virág 
Ede üvegből készített ékszertartóért. 5) Lövő Kiss Ma
ri fali kosárért. G) Bugyi Irma művirágért. 7) Károlyi 
Mór lombfűrészelési munkáért, 8) Kiss Sándor lombffi- 
részelési munkáért. 9) Váróéi Krisztina napernyő behú
zásáért és díszítéséért. 10) Ráez Nagy Eszter gyermek" 
kocsiért.

Ezen határozatok felolvasása után Balázsovits Nor
bert körelnök tudomásukra hozta a kitüntetett kiállítók
nak, hogy ügy a jutalomdijul kitűzött aranyak mint ok
levelek annak idején a körszolga által fognak nekik kéz- 
besitt.etni.

Ezek után a megái lapított program szerint követ
kezett Balogh János mint tiszteletbeli kiállítási elnök 
zárbeszédje, melyet nemcsak magvas tartalma s jeles 
szerkezete miatt, hanem hogy hű képét adjuk az egész 
kiállításnak, a következőkben közöljük.

Méltán várhatná tőlem a jelenlevő közönségnek 
minden egyes tagja, hogy a helybeli polgári, iparos és 1 
gazdasági egylet buzgó fáradozása által létrejött ezen 
„h á z i i p a r k i á 1 l i t á s“ eredményét., annak bere
kesztése alkalmával' kellő szavakkal méltányoljam. Hi
szem, hogy más könnyebben és méltóbban bírt volna e 
díszes föladatnak megfelelni, mert ki kell jelentenem, 
hogy én nem rendelkezem a szónak oly hatalmával.mely 
arányban állna e kiállítás minden várakozás fölött való 
sikerével,

Ez a kiállítás, mely a hely szűke miatt öt terembe 
van összezsúfolva, négy nap óta folytonosan beszél a 
város látogató közönségének s elhívta ide sürgős mun
kájától az iparost, égető foglalkozásától a szántó-vető 
embert, elhivla e város minden rendű rángó lakosát ta
pasztalást szerezni, tanulni és mindezek mellett a legi- 
gazabb gyönyörűséget élvezni.

Es ezek a néma tárgyak sokat adtak tudtunkra.
Elbeszélték, tudtunkra adták azt, hogy jótékony 

nőegyletünk által föntartott kisdedovoda növendékei, 
ezek a piciny, apró teremtések, kiknek legnagyobb ré
sze még a bölcsőjét nevezi ágyának, ebben az óvodában 
kezdik megtanulni egy egész életre, hogy a munka a 
mindennapi kenyér megadása mellett még lelki gyönyö
rűséget is ad. Oly sok áhítatra keltő, tündér szép dol
got beszéltek el ezek az apró tárgyak, melyek kicsiny, 
egyszerű voltában mind benn rejlik már a munka sze- 
retetének jövendő áldásos csirája.

Már ezen a fundamentomon épült a város közön
sége által fentirtott polgári felsőbb leánynövelde mun
ka kiállítása, s ezek a nem annyira pipere, mint inkább 
hasznos házi szükségletű tárgyak azt beszélik, hogy ha 
majd ezen leánykák a női hivatás küszöbére állnak, 
büszkén vallhatják be, hogy magok képesek megvarrni 
saját menyasszonyi kelengyéjüket. Ezek az iskolás nö
vendékek munkái beszélik, hogy vissza térhet még az 
a régen elmult idő, melyről ma csak az avült könyvek 
penészes levelei tesznek hirdetést., midőn a magyar anya 
nem tűrte meg házában az oly fehér ruha neműt, a 
párta pillangós fátyolétól kezdve, mely néma ház fehér 
népének keze után készült volna.

Régen elmúlt szép idő! . . de ez az iskola ennek 
a régeu elmult időnek vissza varázsolásán fárad és mű
ködik.

Összetalálkozott itt a kenyér kereset és kedvtöl- 
tés munkája, de nem azért, hogy egymással harcra kel
jenek, mert hiszen mindakettőn a munkaszeretet meg
szépítő arany szálai vannak átszőve.

Magyarország egyik leggazdagabb, legfényesebb 
nevű ifjó fő urának tanácsolta volt egykor orvosa, hogy 
naponta 8 órát dolgozzék, 8 órát aludjék s 8 órát mu
latságra szánjon. Ezen életmód mellett érhet el öreg
kort jó egészséggel. Az ifjó főur ügy fogadta meg a jó 
tanácsot, hogy 8 órát aludt, 8 órát dolgozott köteles
ségből, s 8 órát ^dolgozott mulattságból s vált és lett 
belőle a magyar társadalmi közszellem újra teremtője, 
hazánk első közmunka közlekedési minisztere, a magyar 
nemzet legnagyobb magyarja: Gróf Széchényi István, ki
nek neve és emléke közöttünk örökké éljen!

Ha a vegyes tárgyak kiállítási termébe lépünk, 
sok oly hasznos és szép tárgyat látunk, melyet nem a 
kenyér kereset, de a kedvtelés órái hoztak létre. Hejli! 
sok könnyelmű, léha, és később bánatot okozó cselek
ménynek vágja útját a kedvtelésnek ily nemű munkája.

Érzem én azt, s ha igazságosak akarunk lenni, érez
nie kell a közönség minden egyes tagjának, hogy a ki
állítási tárgyak mennyiségét tekintve, a háztartási cso
port a legszűkebb térre szorítkozott. De nem azért ki
csiny e szám, mintha a mi gazdasszonyáinkból nem vol
na több, ki versenyre volna hivatott, de kis térre szo
rítkozott azért, mert ezen a téren a nyilvánosság útja 
még legtöretlenebb. De azon közel 40 számig menőgazd- 
asszotiy, ki háztartási cikkeket állított ki, meggyőzhet 
mindenkit arról, hogy a szentesi nők nem csak varrni 
és hímezni, de sütni, főzni is tudnak, s ép úgy otthon 
vannak a konyha tűzhelyénél, mint a himvarrás munka 
asztalánál.

Ezeket a kiállítási tárgyak beszélték nekem, tu
dom azt, beszélték a látogató közönség ezrei mindegyi
kének, ki csak figyelemmel hallgató beszédük.

És mit válaszolunk mi ennyi sok, szép és igaz 
beszédre ?

Válaszoljuk azt, hogy valamint minden téren, úgy 
a háziipar téren is, nagy előhaladást. látunk városunk
ban. Az erő, az élet, pezsgő minden irányban. A nemes
re, szépre, közjóra való törekvés szelleme kezdi áthat
ni az egész társadalmat. Férfiak állnak elő, a megte 
reintett közszellem és iránynak általánosítása végett, 
nem saját egyéni czéljaik előmozdítása, hanem a köz
jóiét terjesztése érdekéből.

Addig lesz egygyé forrva, e társadalom, addig fog 
e város előre haladni, mig a közügy munkálásában ön
zetlen férfiai lesznek, s mindnyájunk kívánsága az, hogy 
minél többen legyenek oly férfiai e városnak, mint a kik 
e teljesen sikerült kiállítás létesítésén fáradoztak. Adja 
Isten, hogy a helybeli polgári, gazdasági és iparos egy
let folytonosan oly magas színvonalán álljon hivatásá
nak, mint a mily magaslatán áll ez idő szerint s hogy 
szeretve tisztelt elnökük Balázsovits Norbert ur, az el
nöklete alatt álló egyletnek, vámsunk tanügyi és társa
dalmi érdekeinek munkálására sokáig éljen.

Azon hő kívánat kijelentése mellett, hogy a béke, 
egyetértés és munka szeretet találja fel otthonát e vá
ros minden ház fedele alatt, s hogy ezen házi ipar ki
állítás mihamarabb egy más kiállítás fényét eredményez
ze, a szentesi polgári, iparos és gazdasági egylet által 
rendezett első háziipar kiállítást ezennel berekesztett- 
nek nyilvánítom.

Ezen remek beszéd útón az eredménynyel meg
elégedett. közönség távozott a kiállítási helyről. Este 8 
órakor kezdetét vette a kör helyiségében rendezett ban
kett, melyben mintegy 80 körtag és vendég vett részt. 
Az első felköszöntőt mondta Stammer Sándor kiállítási 
elnök a királyra s a földül, ipar és kereskedelmi mi
niszterre, ki a kiállítást, anyagi segélyben részesítette. 
A második felköszöntőt mondó Balázsovits Norbert kör
elnök, éltetvén a kiállítás élén álló Rónay Lajos főis
pánt mint védnököt, Stammer Sándor alispánt mint, kiál
lítási elnököt és Balogh János mint tiszt, kiállítási el
nököt. Ezután emelt poharat Balogh János polgármes
ter a szentesi nők egészségéért, kik becses közreműkö
dések által lehetővé tették ily díszes és sikerült kiál
lítás rendezését. Éltették még azonkívül a körelnökét, 
alelnökét, a nőegyletet, a dal- és zeneegylelet, a szép 
jövedelem által mintegy uj életre ébredt pénztárnokot stb.

TUDOMÁSUL ASZÚ LÖKNE K.

Minthogy a helybeli gyinnásiunnnal egybekapcsolt 
polgári fin iskolának az 1883 évi XXX. t, ez. követel
ményeinek megfelelőleg gymnasiummá leendő átalakí
tása tárgyában a nagyin, vallás és közokt. minisztérium 
részéről, — hová az ügy felterjesztve van, — niindez- 
ideig végleges intézkedés nem történt; minthogy e kö 
rülmény a szülőknek, kik gyermekeiknek további ké 
pezt.etése iránt magukat tájékozni nem tudták, — igen 
sok aggodalomra szolgáltatott alkalmat, nem bírván a 
felől semmi positiv tudomással, vájjon az intézet az uj 
iskolai évvel megnyilik-e ismét vagy nem?: ennélfogva 
a tek. városi iskolaszék f. é. július 31-én tartott ülésé
ben e tárgyban egy küldöttségnek menesztését határoz
at el a nagyin, vallás és közokt. miniszter úrhoz.

A küldöttség f. é august. 2-án megjelent Trefort 
Ágoston ő exelentiájáiiál és nagyságos Klamarik János 
miuisteri osztálytanácsos urnái mint ezen ügy referen
sénél; felkereste a küldöttség még ezeken kívül mélt. 
Szász Károly és Göncz l’ál minist, tanácsos urakat is, 
kik’mindannyiaii kijelentették, hogy ha Szentes vá
ros azon k ö v t e 1 m é n y e k n e k e 1 e g e t t e s z, m e- 
I y e k e t a törvény » gy in n a s i u m okra nézve 
megkíván, a polgári fi u i s k o 1 á n a k g y in n a s i- 
u m m á leendő átalakítása semmi akadály
ba nem ü t k ö z i k.

A mi pedig az uj iskolai év megnyitását illeti, er
re vonatkozólag szintén mindannyian kijelentették, hogy 
az uj iskolai év az eddigi alapon hátranéz 
minden aggodalom nélkül megnyitható 
annyival is inkább, minthogy ezen iskolának ügye elin
tézés véget., a ministeriumhoz már be van terjesztve.

Ezeknek előre bocsátása után most már tudomá
sára juttathatom a mélyen tisztelt közönségnek és az 
érdekelt szülőknek, hogy a polgári fin iskolánknak gym
nasiummá leendő átalakítása bizonyosan megtörténik, 
kijelenthetem továbbá, hogy az uj iskolai év intézetünk
ben f. é. szeptember 1-én az eddigi szeivezet mellett 
megnyittatik.

Hogy pedig a szülőket teljes mértékben megnyug
tassam, azt is kijelentem, miszerint az elmondottakat 
nem hallomásból, mások beszédjéből, hanem saját köz
vetlen tudomsomből merítettem ,mert a küldöttségnekéu 
is egyik tagja voltam. Zolnay Károly.

Szentesi hírek és közlemények.

— Városunk tisztikara gyászba öltözik a mai 
napon, amennyiben egyik tevékeny tagját gyászolja. 
Tegnap reggeli 7 órakor ugyanis Babos Bálint adó
ügyi tanácsnok, ki még a szerdai bankett alkal-



mával a legvigabb körtagok egyike volt, szélhűdés 
következtében, mielőtt az orvosi segély megérkezett 
volna, nehány perc alatt az élők sorából kimúlt. 
A temetés ma délután 4 órakor fog végbe menni. 
Béke a tevékeny embei poraira.

— Hány látogatója volt a kiállításnak? Aug.
12- én 765 felnőtt és lót) gyermek s tanuló, aug.
13- án 530 felnőtts 149 gyermek; aug. 14-én 282 
felnőtt és 53 gyermek, aug 15-én 301 felnőtt és 
44 gyermek; összesen 1878 felnőtt és 396 gyer
mek s tanuló; összevéve 2274 látogató.

— Statistikaí adatok a kiállításról. A nyers 
bevétel volt 415 Irt 20 kr; ehez jurult tek. Bartlia 
János ibiró ur fölülfizetése 80 kr., összes bevétel 
irhát 416 írt. A kiállított tárgyak száma 1146 
drb, értékük 2180 frt.

— Fényes esküvő lesz folyó hó 18-án azaz mad. 
m 3 órakor a helybeli ref. templomban, a mikor Pod- 
hradszky Ferenc helybeli gyógyszerész ur és Zsoldos Er
zsiké, Zsoldos Ferenc/, ur kedves és művelt leánya örök 
hűség, t. esküdnek egymásnak.

— A békésgyulai segéd- és munkakiállitásra a hely
beli iparos ifjak képző és segélyző egylete rendes tag
jai által felküldendő tárgyak e hó 14-én azaz kedden 
voltak kiállítva a fentnevezett egylet helyiségében s 
bátran mondhatjuk, hogy megállják a helyet hasonló 
iparcikkek mellett.. Igen sajnáljuk, hogy a legmunkásabb, 
kitartó szorgalomról tanúskodó cikk, egy ékszertartó 
szekrény, melyet a debreceni kiállításon hármas kitün
tetésben részesült Vecseri Lajos készített volna, kiál
lító kétheti betegeskedése mialt nem készülhetett el s 
igy felküldhelő sem volt.

— A békés-gyulai segéd- és tanoncz kiállí
táson, mely a hazai iparos ifjúsági egyletek ván
dorgyűlésével lesz egybekötve, ez alkalommal a 
helybeli iparos ifjúsági egylet is lesz képviselve, 
amennyiben ezen egylet választmánya Balázsovits 
Norbert elnököt és Kolpaszky János alelnököt küld
te ki képviselőkul, kik mai napon Békés-Gyulára 
el is utaztak.

— A kiállítás alkalmával igen sok tárgy kelt 
a melyek eladók' voltak, sőt tudomásunk sze

rint megrendelések is történtek. íme, ez is nagy 
haszon a kiállítókra nézve, mert uj vevőket biz
tosítottak maguknak.

— Egy napernyőt hagyott valaki a kiállítá
si helyiségben tul a Ivurcán. A tulajdonos jelent
kezzék Balázsovits Norbert, körelnöknél.

— A kiállítók névjegyzékét a következő szám
ban közölni fogjuk.

—■ Mit nyertem? Egy atyafi, ki a háziipar- 
kiállitást vásári komédiának tekintette, a legna
gyobb áhítattal s élvezettel nézte végig a kiállí
tott, tárgyakat. A mint a szemlét bevégezte, oda 
áll a. pénztárnokhoz s azt kérdezi tőle, hogy mit. 
nyert. Azt. hitte a. jámbor, hogy a kiállításon ép 
utgy kell valamit nyerni mint a tizkrajcáros komé
diában

— A Színházi reforádát, minthogy a házii- 
parkiállitás leírása lapunk legnagyobb részét igény
be vette, jövő számunbnn közöljük. Annyit előre 
jelezhetünk, hogy kritikusunk nemcsak a színtár
sulatot, hanem a közönséget is bírálata tárgyává 
•tette.

— Göncziné Teréz, legje lesebb színésznőink egyi
kének jutalomjalékára különösen felhiivjuk a színház 
látogató közönség figyelmét. Nem részrehajlás, sem hi- 
zelkedés nem szól belőlünk, h anem tapasztalás után bát
ran mondhatjuk, hogy Göncziné minden színdarabban a 
maga szerepét kitűn-ően játsza s főké]) elegáns modo
ra által tűnik ki. Ha dicsérjük valaki tehetségét, és 
szorgalmát, tanúsítsuk ezt tényleg is tömeges pártolás 
által. A jutalmazandó „II Itákóei Ferenc fogsága." cí
mű, Szigligeti e jeles darabját választotta s teuintva a 
neki jutandó szerepet, előre mondhatjuk, hogy a közön
ség élvezetes estének nézhet, elébe.

— KIVONAT Szentes város hiresztelő könyvéből: 
Nagy Jánosáé I t. 385 sz. háza, kedvező feltételek mel
lett. eladó. - Paksi Andrásáé II t. 73 sz. háza és al
só réti két részlet, földje eladó. — Tar József kovács 
mester III t. "63 sz. házánál külön fedél alatt egy szo
ba, szentmihály naptól kezdve bérbe kiadó. — Bíró Pál- 
né ÍV t, 176 sz. ai. lakosnak, az alsó réten 2 részlet 
ülője eladó. — Halász Sz. Sára I 593 sz. ai lakosnak, 

alsó réten 37 hold földje feles munkálatra kiadó.— 
Bálint Istvánnak III t, 497 sz. félportás háza, és kü:ső 

. seren 35 hold földje eladó.— Partba Sándor bognár 
mesternek, a vekeri csárda mellett 32 hold földje feles 
;-i ikálal.ra kiadó, lakása II t. 90 sz. háznál. — Kertész 
■lihálynak Kistőkén 30 hold földje eladó, vagy haszon- 

• rím kiadó, értekezni lehet, a. helyszínén. — Fazekas 
; ; "S II I.- 104 sz. háza eladó. Varga Mihálynak Eper

un 30 hold földje haszonbérbe kiadó, értekezni lehet 
helyszínén 17 sz. lakásán. — if. Sarkadi N. Mihálynak 

a t.éési határban lévő földje haszonbérbe kiadó, érte
kezni lehet a kistőkei tanyáján. — Szűrsz. Nagy István 
felső réti földje eladó, vagy haszonbérbe kiadó. — ifj. 
Antal Jánosáé III-dik tized 58-dik számú háza eladó, 
értekezni lehet, Mezey Mór róni, cat.h. kántorral — 
Az Oblat házban egy csinos padolt lakás kis bolthelyi- 
séggei azonnal kiadó. — Özv. Kis Dobos Mihálvné kis

el,

tökei 16 hold földje fele munkálatra kiadó, értekezni 
lehet II t. 459 sz.' háznál. — Varga Imrének I t. 21 sz 
a. egy teljesen jó karban lévő nagy rostája van jutányos 
liléi t eladó. — Kölni Gábor házánál konkolyozó és nagy 
rosta napszám mellett kapható. — Nagy Kovács Gergely 
II t. 356 sz. Trencsőnyi féle háza eladó. — Sarkadi N. 
Istvánnak a felső réten 10 hold földje egészben vagy 
holdanként, és nagyhegyi 3 hold szőleje 300 [ ] ölen
ként, is eladó. — Murányi Imre III t. 292 sz, háza el
adó, esetleg két, padolt. szoba bérbe kiadó. — Kámvási 
T. János vekerlaposi 15 hold és mucsiháti 6 hold földje 
kedvező feltételek mellett, eladó, értekezni lehet a hely 
színén, — Kosár Kovács György III t. 399 sz. ai. la
kosnak fertői 41 hold es királysági 11 hold földje ha
szonbérbe kiadó. ■— Farmosi Mihály II I. 351 sz. ai. la
kosnak, az alsó réten 2 részlet szántó földje eladó. — 
Nagy Imre 11 t. 209 sz. ai. lakosnak nagyhegyi két. db. 
szőleje idei terméssel és egv másod osztályú iöhlje pe
dig termés nélkül eladó. — Szőke Mihálynak bökényi 
4 hold kaszáló földje terméssel együtt eladó, lakása az 
alsóréten, — Szikál Mária II t. 405 sz. háza eladó. — 
Szépe Antal III t. 115 sz. ai. lakosnak Kistőkén 46 
hold földje épületekkel együtt, feles munkálatra kiadó.
— Özv. Csák Sámliimé I t. 365 sz. ai. lakosnak, kajáni 
egy iertály földje haszonhérb • kiadó. — Szél Pál 1 t. 
735 sz. ai lakosnak mucsiháti 42 hold földje épületek
kel egy ült, kedvező feltételek mellett eladó, vagy pe
dig Kel, évre haszonbérbe kiadó. •— Halász Szabó János 
kispiaci házában 11. 315 számú házánál két, rendbeli la 
k’is Szilt.-Mihály naptól kiadó. Schleier István kistőkei 
két fertály földje tanyaépülettel és 1 és negyed hold 
nagy hegyi szőleje eladó. Értekezni lehet a tulajdonossal.
— Marsovszki József III t. 50S sz. ai lakosnak, a de- 
rekegyházi oldalon 12 hold földje’eladó vagy haszon
bérbe kiadói. — Marsovszki Imre IV t. 177 sz. ai. la
kosnak, a derekegvházi oldalon 12 hold földje eladó vagy 
haszonbérbe kiadó. —• Ónodi Géza ügyvéd urnák Mu- 
csihúton 42 h. földje épületekkel eladó, vagy feles mun
kálatra kiadó. ■—• Özv. Kőimig Simonnénak Tőkén két 
földje épületekkel együtt, haszonbérbe, vagy feles mun
kálatra kiadó, — Földvári N. Mihály I. t. 15 sz. ai. la
kosnak kistőkei földje eladó. Sarkadi Nagy István II t. 
15 sz. ai. lakosnak ecseri 59 katasztrális hold földje, 
épületekkel együtt eladó. •— Özv. Imrei Györgyim asz- 
szonynak a szelevényi határban 140 hold kaszálló rétje 
kisebb nagyobb mennyiségben kiadandó. -— Özv. Sarka
llt N. Lajosné I t. 221 sz. háza kedvező feltételek mel
let, eladó. — Csendes József II t. 612 sz. ai. lakosnak 
az alsó réten 9 részlet földje eladó. — Piti Imre III t,. 
540 sz. ai. lakosnak az alsó réten 34 hold földje búza 
alá egy vagy két évre haszonbérbe kiadó. — Bajezer 
József I t. 326 sz. háza eladó. — Itescsik Gáspár ko
vács mester 111 t, 32 sz. jó karban lévő háza eladó. -— 
Vecseri Imre III 51 sz. háza, és szentlászlói első osztá
lyú földje eladó. — Veres Adómnak Teésen 10 hold föld
je eladó, 15 hold pedig haszonbérbe kiadó, lakása I t. 
339 sz. alatt. — Nyíri Józsefnek az alsóréten lévő told 
je, u rajta levő tanya épületekkel együtt örök áron ela
dó, értekezni lehet 180 sz. házánál. — Téli János II t. 
308 sz. ai. lakosnak, kis tőkén 2 tanya földje eladó. — 
ifj. Kerekes Sándornak II t. 377 sz. náza, tul a Kurcilu 
egy részlet, földje kedvező feltételeit mellett eladó. — 
Bartlia János kir. járásbiró kurcaparti házánál két ]>a- 
dolt szoba, takarék tüzhelylyel ellátott, zárt konyha, pad
lás és tüzrevalóssal ellátott lakás azonnal kiadó. — 
Szolmszlai Szabó Bálint II. 586 sz, ai. lakosnak Dónáton 
23 hold, másik helyen 15 hidd földje 3 évre feles mun 
kálidra kiadó. — Rác István III. t,. 109. sz. ai. lakos
nak, a derekegyházi oldalon 14 hold szántó földje, és 
donátou 4 vontató gyepszénája van eladó.
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Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

SZÍVÓS BÉLA.
■ ------- -------------------- -—
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TÉGLA ELADÁS
A városi t.égln. telepen a kongó-tégla ut 

építéséből fenn maradt mintegy —• egy miliő 
legjobb minőségű tégla eladó.

Utalványok „Itambovszky szállodában" 
a kongó tégla ut építése művezetőségénél 
válthatók.

Giessfeld Imre
művezető.

!

Alóli rottnak IV. t. 138 
sz. alatti két utcára szolgá
ló háza, épületei, kerttel és 
491 □ öl belső telekkel 
együtt kedvező feltételek 
mellett örökáron eladó.

CS-^röri ’z ef.

OLFA
ELADÁS!

;*>

■

Alóiirott tudatom a nagyérdemű kö
zönséggel, hogy a Tiszán

Mk- Qysríyáo- és Cser Hím 
vannak eladók; vételek ottani megbízottam 
Pásztor Györgynél is eszközölhetők.

Zsoldos Ferenc.

XXXXXXXX'$11111 XXMXXXXXt?
X Alólirt ügyvéd tudatja a t. kö- 
X zönséggel, hogy az 

| ügyvédi gyakorlatul mogkozietto, 
X s irodája Halász Szabó János ur 
X kispiaci házában 1. tized 315 szám 
X alatt van.

Szentesen 1883. augusztus hó.
DR CSATÓ KÁLMÁN

köz- és váltó ügyvéd.

g
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Alóiirott ajánlja magát a n. é. kö
zönség figyelmébe, hogy nála 

jó ssabásu őitanyök divat Én 
jutányos árön készítettnek.

Kérem a n. é. közönség pártfo
gását,

tisztelettel:
KOTVICS LAJOS

férfi-szabó.
(I. t. 33. sz. éiles atyja, házában.)
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£
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X
£
X
£
X
£

Kuba-kávé
most érkezett, nagyon zamatos, erős, 

finom ízű, migyszemű
1 Hsilc 1 frt 80 Zkr.

továbbá következő fajtájú, nagyon tiszta, 
kilójá- 
frt. k r.

I 98
1 68
1 65
1 70
1 84
1 4
1 60
1 36
1 40
1 30
1 20
1 18
1 14

épen

finom és jutányos áru kávé;
val nettó:
Gyöngy Ceylon kék . . 
Gyöngy Costaricca zöld . 
Gyöngy Miinilla világos.
Ceylon, legfinomabb .
Arab-Mokka .... 
Afrikai Mokka.....................
Menado Aranyjáva .
Java ma láng zöld . ... 
Domingo, válogatott . .
Santos, tiszta ízű . . 
Brasil, nagyon erős. . . 
Baliia, jö ízű.........................
Janiaika, erős és jó . . 
Kimustrált, szolgáknak . 
postán, utánvét mellett 43/4 Ko. tartalom
mal, mindenféle vám- és posta bérmente
sen küldetik úgy, hogy az átvevőnek sem
mi költséget sem kell viselni.

MAITIR.

1

Triestben.

Nyomatott „Szentes és Vidéke" könyvnyomdájában Szentesen, 1883.


